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                                                1.Вступ
Словниковий склад української мови постійно збагачується різними шляхами. Одним із них є переосмислення слів, висловів або набуття ними нового образного значення. Таким чином появилися фразеологізми – чудові перлини народної мудрості, які народ передавав з покоління в покоління.

Термін «фразеологія» вживають у багатьох значеннях: розділ мовознавства про усталені звороти; сукупність їх у мовленні; сукупність прийомів висловлювання, властивих певній особі.

До складу фразеології входять ідіоми, порівняння, крилаті вислови, прислів’я, приказки, стійкі формули, звороти науково – термінологічного характеру, афоризми, сталі вислови з виробничо–технічної сфери та ін.

Фразеологія української мови – це її багатство й окраса. Більшість фразеологізмів має образне значення й використовується для надання соціальної оцінки. Разом з тим це і потужний стилістичний засіб влучної і дохідливої передачі думки, найтонших відтінків і душевних порухів, забарвлення висловленого в національній колорит.

Знання фразеологізмів, уміле їх вживання є неодмінною складовою високої мовної культури людини.

Знання фразеологізмів – цих іскрометних скарбів мовної образності – покращує атмосферу в колективі, розвиває взаєморозуміння, стимулює творчий пошук, а головне – в учнів виникає бажання вчитися, підвищується емоційний настрій.


Діти поряд  з особистим досвідом культури поведінки в соціальному і природному оточенні розширюють уявлення про матеріальну та духовну культуру українського народу, про фразеологічне багатство української мови.


Фразеологізми виконують експресивно – оцінювальну функцію, живлять мовлення, надають йому художнього звучання, яскравості, самобутнього національного характеру. Таким чином, використання фразеологізмів на уроках мови – це один із шляхів і можливостей естетичного впливу мовних засобів на учнів. Залучення фразеологічного матеріалу робить уроки мови цікавими, місткими, пізнавальними. Щоб ці скарби нашої мови стали активним надбанням школярів, потрібна постійна наполеглива робота. Практика переконує, що усталених висловів звучати на уроці може значно більше, коли вміло їх вводити до виучуваного матеріалу, використовуючи при цьому різноманітні методи і прийоми, що викликають зацікавленість в учнів, збагачують їх словниковий запас, розвивають мовлення, логічне мислення, уяву.

2.Дослідницько-пошукова робота над фразеологізмами під час вивчення фразеології, морфології та синтаксису в 5-9 класах 
Сучасний педагог – це творчий учитель, організатор спільної пошукової діяльності, що сприяє розвиткові інтелектуальних і творчих здібностей кожної дитини.
В. Сухомлинський писав: «Якщо ви хочете, щоб педагогічна робота приносила радість, щоб повсякденне проведення уроків не перетворювалося на нудну, одноманітну повинність, ведіть кожного учня на щасливу стежинку дослідження».

Дослідницька робота спонукає учнів до пошуку цікавої інформації, активно формує вміння і навички, бажання самоосвіти, саморозвитку і самовдосконалення, збуджує інтерес до знань з рідної мови та викликає позитивні емоції від досягнутого.
Реалізація дослідницького підходу в процесі вивчення фразеології в школі представлена різноманітними видами завдань: дослідження – аналіз, дослідження – моделювання, дослідження – зіставлення, дослідження реконструювання, дослідження – відновлення, дослідження – переклад, граматична трансформація, творче конструювання. Систему дослідницьких вправ потрібно будувати за принципом ускладнення: від завдань на формування умінь аналізувати, спостерігати, класифікувати до завдань на формування умінь узагальнювати, знаходити зв’язки й відношення.
Фразеологізми починають вивчати після лексики. На цьому етапі вивчення української мови учні повинні засвоїти тісний зв'язок слова і фразеологізму, джерела і  стилістичні особливості фразеологізмів – на фоні і у зв’язку зі словом, поповнювати активний фразеологічний словник учнів. Важливе місце при вивченні цього розділу відіграє багатозначність, синонімія, антонімія фразеологізмів. Тут доцільно використовувати ряд вправ, які збагачуватимуть словниковий запас учнів:
Пошукова робота «Де грамотні люди, там біди не буде»
Наведені фразеологічні звороти розташовувати в синонімічні пари чи ряди й визначити значення кожного з них.

Ні. риба ні м'ясо; п'ятами накивати; теревені точити; ні се ні те; ґави ловити; переливати з пустого в порожнє; тягу дати; ні Богові кочер​га ні чортові коцюба; видно пана по халявах; не спитавши броду; не лізь у воду; на похиле дерево усі кози скачуть; і на жалку кропиву мороз буває; пізнати ворону по пір'ю; не хапайся перед батьком в пекло; хто стає вівцею, того вовк з'їсть.
Дослідження – аналіз
З'ясувати значення запропо​нованих ФО і дібрати до них фразеологізми-антоніми: битий собака, втрачати форму, злази​ти зі свого коника, - увійти в роль, невелика птиця, гладити проти шерсті.
Дослідження – конструювання
Скласти речення з багатозначними фразеологізмами, вжитими у  різних значеннях.

Дослідження – аналіз 
Пояснити значення фразеологізмів, дібрати із довідки про них кілька синонімічних. 

Кинутися навтікача, точити ляси, верзти дурниці. (Довідка: накивати п'ятами, теревені правити, дати ходу, язик свербить, молоти дурниці, дати тягу, дати ногам знати, чесати язика, наговорити сім мішків, гречаної вовни, плести нісенітниці, взяти ноги на плечі).
Фразеологічна бідність мовлення учнів (усного й писемного) криється передусім в їх в синонімічній та антонімічній бідності. Тому в процесі фразеологічної роботи чільне місце мусить належати опануванню фразеологічної синонімії та антонімії.
Робота в групах

І група. Дослідити, чим відрізняється словосполучення першої і другої колонок. 

Дати хліба — дати перцю (пока​рати). Зелений ліс — зелена вулиця (відкри​та, вільна). Короткі рукава — руки короткі (як погроза). Піймати комара ----- піймати облизня (лишитися ні з чим). Бити молотком — бити чолом (кланятись).
ІІ група. На які ознаки фразеологізмів указа​но в реченнях?

Фразеологія — окраса народної мови (Є. Чак). Фразеологізми — іскрометні скар​би мовної образності — передають найтонші відтінки душевних порухів, обарвлюють висловлене в національ​ний колорит. (В. Ужечко)

ІІІ група. Знайдіть у реченнях фразеологізми і поясніть їх значення, користую​чись «Фразеологічним словником».

1. І ця тиха, до краю довірлива розповідь перевернула чоловікові душу.

2. День тепер куций, мов заячий хвіст.

3. З вами хоч на край світу.

4. От як може чоловік жити, коли має олію в голові?
Дослідження – характеристика 

— Яких людей характеризують такі фразеологізми?

1. Величається, як заєць хвостом.

2. В роботі «ох», а їсть за трьох.

3. Торохтить Стеха, як діжка з горохом.

4. Говорить так, ніби три дні хліба не їв.

5. Думкою в небі, а ногами в пустелі.

6. Ні за холодну не береться.

7. Стоять, як у рота води набравши.

8. Сидить, мов на голках.
Творче спостереження з елементами зіставлення

Підібрати в російській мові фразеологізми, які б відповідали українським. Пояснити ситуацію, в якій застосовуються дані слово​сполучення.

1. Було та загуло. — Было да сплыло.

2. Ласкаво просимо.—Добро пожаловать.

3. Твердий горіх. — Крепкий орешек.

4. Обоє рябоє. — Два сапога пара.

5. Збити з пантелику. — Сбить с толку.

6. Як муха в окропі. — Как белка в колесе.

7. П'ятами накивати. — Дать стрекача.

8. З комареву ніжку. — С гулькин нос.
Пошуково – розподільна робота  

— Підібрати антонімічні фразеологізми, пояснити їх значення.

1. Яку воду опущений. — Ходить гоголем.

2. Повісити носа.—Держи хвіст бубликом.

3. Розпустити язика. — Тримати язик за зубами.

4. Нога за ногу.—З усіх ніг.

5. Грати першу скрипку. — Пасти задніх.

6. Як кіт наплакав.—Хоч греблю гати.
Дослідження-моделювання
Розподілити названі синоніми на дві групи й записати їх.

Зуб на зуб не попадає в к о г о, пекти раків, мороз проймає к о г о, зайтися рум'янцем, червоніти по самі вуха, пробирають дрижаки к о г о.
Дослідження – відновлення 
Вставити на місці крапок потрібні за змістом фразеологізми з довідки.

1. Вася зрадів і, …, побіг додому. (Г. Епік.) 2. Ніч темна, … (М. Дудик.) 3. Ловити щуку на чистому — це ж те саме, що .... (І. Єенченко.) 4. Буслик сидів нерухомо з напівзаплюще​ними очима, ... . (А. Боженко.) 5. А вечір …, костер близько. (В. Кучер.) 6. В суботу на Дніпрі рибалок ... . (Л. Письменна.)

Довідка: хоч око виколи, шукати голку в копиці сіна, на носі, мов неживий, сила-силенна, не чуючи під собою ніг.
Дослідження – пошук
8. Випишіть із українсько-російського фразеологічного словника по три пари фразеологізмів: 1) які звучать однаково (майже однаково); 2) які звучать по-різному. Поясніть їх значення, зробіть висновок про близькість обох мов.

Примітка: задати перцю — задать перцу, з легкої руки — с лёгкой руки, крутити носом — крутить носом, за два кроки — в двух шагах, з давніх-давен — с незапамятных времён, з комареву ніжку — с гулькин нос.
Дослідження-трансформація
Поширте наведені словосполучення й речення. При потребі утворіть і складіть речення. Укажіть на синтаксичну роль  фразеологізмів. 

Зразок: Павлик задоволено тріпнув стриженою головою, вже й вуха нагострив.

Зніяковіло опустити очі, дівчатка голови опустили, сидіти мов на голках, стояти перед ним наче вкопана, його якась муха вкусила.

Примітка: Валя зніяковіло опустила очі, зітхнула. Павлик одвернувся до вікна, дівчатка голови опустили. Я сиджу мов на голках, чекаю. Прибігла до Сергія Яковича, стою перед ним наче вкопана і слова вимовити не можу. _ Чи він забув, до кого прийшов, чи його знов якась муха вкусила?

Після завершення 5 класу учні засвоїли лексику, тому мають поняття фразеологізму. На 6 – 7 класи  припадає вивчення морфології. Але це не означає, що на уроках ми не будемо використовувати фразеологічні звороти. Можливості їх використання дуже широкі.


До складу усталених зворотів входять слова різних частин мови, і відповідно до цього виділяються лексико – граматичні розряди фразеологізмів: іменні, прикметникові, дієслівні, прислівникові та ін. Це дає змогу використовувати різні форми дослідницької роботи на уроках, де б учні ознайомилися  б із категоріями роду, числа, відмінка. Звучання фразеологізму на уроці – це ще один засіб збагачення словникового запасу учня. Проблема, над якою працюю, як вчитель – словесник, вивчення її на практиці показує, що метод  дослідження на уроці дуже важливий, а використання дидактичних матеріалів із фразеології виявляється доцільним. Діти, проявляючи інтерес до виразу, тим самим виявляють зацікавлення до вивчення частин мови. 

В. Сухомлинський справедливо зазначав: «…Не бійтеся відводити на кожному уроці якнайбільше часу на засвоєння нового!» І я вважаю, що звучання фразеологізму – це оте нове в поєднанні з виучуваним матеріалом. З досвіду попередніх років виявилось, що цікавими для учнів є такі завдання:
Дослідження – пошук
 Прочитайте речення, назвіть фразеологізми. Запишіть їх у такому поряд​ку: звороти з іменниками чоловічого роду, жіночого і середнього.

Ти таки, я бачу, хлопець! З тобою таки можна в розвідку! (В. Нестайко.) 2. Усю тривогу наче рукою зняло. (М. Стельмах.) 3. Буйко цю ніч і очей не зімкнув. (Я. Ваш.) 4. Увесь рід Чайок з діда-прадіда — рибалки. (О. Донченко.) 5. Одразу за нашою вулицею стоять, як Дунай, молоді коноплі й соняшники. (М. Стельмах.). 6. Виліз із води, мокрий від голови до п'ят як курка. (А. Дрофань.)
Дослідження – пошук
Спишіть речення. Підкресліть фразеологізми з іменниками в однині однією лінією, а в множині — двома.

1. Нема куди прихилиться,— хоч з мосту та в воду! 2. Ду​нув вітер понад ставом — і сліду не стало. 3. Не за горами кари час. 4. Ще треті півні не співали, ніхто ніде не гомонів. 5. Кругом хлопці та дівчата — як мак процвітає. 6. Може вернеться надія з тією водою зцілющою й живущою. (З творів Т. Шевченка.)

Дослідження – пошук
Доберіть за фразеологічними словниками 20 фразеологізмів, у складі яких були б прикметники. Запишіть їх за алфавітом до свого словничка. Зверніть увагу на їх значення.

Зразок: ахіллесова п'ята, біла кістка, блакитна кров, глуха стіна, дамоклів меч, злі язики, казанська сирота...
«Латка»
Спишіть кожне речення. Скориставшись довідкою, вставте замість крапок потрібний фразеологізм.

1. Он Юра покличе своїх — вони їм [Бржонковським] ще пустять ... . Того, що гуляє по губернії. 2. Чуєте, вона думає, що ... романтика нас сюди привела. 3. … У вас, кумо! Не нам через них ступати. 4. Отець її — дуже один з перших багачів в Бо​риславі і Дрогобичі.
Довідка: чистої води, червоний півень, велика риба, ви​сокі пороги.

Назвіть рід, число й відмінок прикметника в кожному фразеологізмі.

Дослідження – відтворення
До названого іменника додайте прикметник, утворений від назви тварини, так, щоб утворився іменний фразеологізм. В дужках напишіть, про кого так кажуть.

Зразок: ... душа — заяча душа (про несміливу, полохливу людину).

1) ... послуга; 2) ... апетит; 3) ... смерть; 4) ... вірність; 5) ... пам'ять.

Примітка: ведмежа, вовчий, собача, собача, куряча.
Дослідження – відтворення
Назвіть фразеологізми, до яких би входили числівники один, два, три, чотири, п'ять, дев'ять, десять.

1. Усе це прийде з часом: зріла мудрість, розсудливість, уміння сім раз відміряти і раз відрізати.   2. Хай він і справді велике цабе в своєму ділі, але ж і черговий лікар не п'яте тут колесо до воза!   3. Я обома руками голосую за них.   4. Джеря обходив панський двір десятою вулицею. 5. Все забрав від людей пан... А батька дідового десь за тридев'ять земель проміняв на собаку. 
Дослідження – зіставлення 
Доберіть з російсько-української частини «Українсько-російського і російсько-українського фразеологічного словника»

гнуть (согнуть) в три погибели — ... в три шеи гнать — ... ноль внимания — ...

два медведя в одной берлоге не уживутся — ... пятое-десятое —...

Подумайте, чому інколи дають декілька відповідників.
Дослідження – моделювання
Доповніть табличку названими нижче фразеологізмами з числівниками.

	Кількісні числівники
	Порядкові числівники

	як дві краплі води
	як собаці п'ята нога


Одна голова добре, а дві ще краще, один-два, в двох словах, три кити, гнати у три вирви, сльози в три ручаї, на всі чотири сторони, п'яте колесо до воза, намолоти сім мішків гречаної вовни, дев'ятий вал, діло десяте.

Що вони означають? 
Дослідження – пошук
З поданих фразеологізмів випишіть тільки ті, до складу яких входять займенники. З двома-трьома з них складіть речення.

Сам не свій, сам собі пан, світ заступити кому, міряти на свій лікоть, серце з перцем у кого, сісти не в свої сани, слатися під ноги, товкти своє, тьохнуло серце в кого, у люди виходити, узяти себе в руки, узяти бика за роги, отака ловись.

- Вставте замість крапок іменник, щоб утворився фразеологізм. Визначте рід і відмінок означального займенника в кожному виразі.

Зразок: на всю ... — на всю губу.

На всіх ...; на всі ...; на все ...; на весь ... .

Примітка: парах, лади, горло, голос.
Дослідження – трансформація
Замініть дієслова доконаного виду дієсловами недоконаного виду. За​пишіть їх парами.

Зразок: докласти рук — докладати рук.

Залити за шкуру сала, взяти ноги в руки, знати де раки зимують, буркнути собі під ніс, розвісити вуха, вилити Душу.

З двома парами фразеологізмів складіть речення.
Дослідження – аналіз
Прочитайте прислів'я та приказки. Випишіть ті з них, в яких присутні перехідні дієслова.

1. І гуси вола з ніг звалять, як їх багато. 2. Добра квочка одним оком зерно бачить, а другим шуліку. 3. Кури сокочуть — у міх не хочуть. 4. Курочка по зернятку збирає і то сита буває. 5. Курчат рахують по осені. 6. Півень ранку криком не закли​че. 7. Бджоли раді цвіту, а люди раді літу. 8. Одна бджола меду не наносить. 9. У чужій пасіці бджіл не розведеш. 10. Доб​ру людину бджола не кусає.

Поясніть, до яких випадків у житті їх можна застосувати.
Дослідження – пошук
Перепишіть, підкресліть у реченнях фразеологізми, позначте дієвідміну дієслівних компонентів.

1. Куди оком не кинь — трава зеленіє... Через те й травень. 2. Чудесне місце: високо над річкою, краєвид — очей не віді​рвеш. 3. Дзвонять в усі дзвони жайворонки. 4. Не лоьіть гав! Бо стрілою впаде яструб, і не матимете ви крякухи. 5. А комсо-молята наші... Та взагалі з таким народом гори зрушит мож​на. 6. А перед тим вдаримо додому телеграму, тато виїдуть на станцію і заберуть нас. 7. Як і скрізь, так і тут: не святі горшки ліплять. (З творів Остапа Вишні.)
Дослідження – моделювання 

Замініть у фразеологізмах дієслово дієприкметником і запишіть вирази парами за поданим зразком. Позначте дієприкметникові суфікси. Про що гово​рить такий запис?

Зразок: спіймати на гарячому — спійманий на гаря​чому.

Збити з пантелику, загнати на слизьке, викинути за борт, вивести з рівноваги, покласти на лопатки, зітерти на порох.
Дослідження – трансформація 
Прочитайте подані словосполуки, знайдіть прислівникові фразеологічні звороти і запишіть їх за поданим зразком.

Зразок: ні за цапову душу (я к?) — даремно.

На зубки підняти, на гачок зловитися, ні за понюх табаки, на широку ногу, з-під палки, як риба в воді, з гріхом пополам, морський вовк, з усіх сил.

До якого розряду слів-прислівників (місця, часу, причини, способу дії і т. д.) їх можна включити?
Важливим питання в шкільному курсі мови є вивчення синтаксису. Слід відмітити. Що тут також доцільним є використання фразеологічного матеріалу, адже фразеологізми, подібно до слів, виступають головними і другорядними членами, відокремленими словами і звертаннями, становлять односкладні, двоскладні та складні речення. Таким чином, на уроках синтаксису можна успішно поєднувати граматичну та фразеологічну роботу. 
Дослідження-відтворення

З'єднайте залежні слова, що в дужках, із головними зв'язком узгоджен​ня, керування або прилягання. Вкажіть спосіб зв'язку і вид словосполучення.

Зразок: (бита) шлях — битий шлях (узгодження; іменне).

(Білі) ворона, обламати (боками) кому, (викапаного) батько, викинути (коникові), глянути (скоса) на кого, (горобиної) ніч, (гусячий) шкіра, забивати (головах) кому, забити (клину) між ким, закрутити (гайками) кому, (заключне) акорд чого, заорати (ніс).
Дослідження-аналіз
Прочитайте виразно речення, визначте синтаксичну роль виділених членів, запишіть їх за поданим зразком.

Зразок: полетіла (куди?) по всіх усюдах [обставина]. 
За вітром слава полетіла 
По всіх усюдах і кутках.

1. А соловей аж горло надриває 
І на всі заставки співає.

2. А се солом'яник... Не боїмось, 
Під носом пурхаєм і сміємось.

3. Був на селі козак Кирило Яловець...

Хазяйство добре мав і повний гаманець. (З творів Л. Глібова.)
Дослідження-відтворення

За даними частинами відтворіть повністю прислів'я. Визначте синтак​сичну роль у реченні цих частин. Залишіть спочатку прості речення, а потім — складні.

Журавель у небі, тихе болото, вік живи, лежачий камінь, покірне телятко.

Примітка: краще синиця в руках, ніж журавель у небі; у тихому болоті чорти водяться; вік живи — вік учись; під лежачий камінь і вода не біжить; покірне телятко дві матки ссе.
                               3. Ігрова діяльність на уроках мови.
Сьогодні перед учительством стоїть важливе завдання — створення таких умов, де б дитина могла мак​симально самовизначитись, роз​крити свої інтелектуальні та творчі здібності.

З цією метою процес навчання необхідно побудувати з максималь​ним наближенням до запитів і можливостей школярів.

Однією з умов розвитку мислен​ня є висока пізнавальна активність учнів. Навчальний матеріал ефек​тивно засвоюється тоді, коли стає предметом активних розумових і практичних дій кожної дитини.

Пасивність неминуче призводить до втрати інтересу до навчання, неви​користана енергія веде до порушень дисципліни.
На допомогу вчителям приходить гра, адже, породжена дитинством людства, вона супроводжує всю його історію. Цей важливий засіб пізнання світу необхідно викорис​товувати в навчальному процесі, бо він дозволяє успішно формувати і закріплювати позитивне ставлен​ня до навчальної праці.

У процесі ігрової діяльності діти почуваються психологічно розкуто. Це, звичайно, сприяє виявленню їхніх творчих та інтелектуальних здібностей, вирівнюванню негативного ставлення до об'єктивно складної навчальної праці.
Використання цікавих, ігрових мовних мате​ріалів винятково важливе з погляду розвитку мислячої особистості. По-перше, такі завдання здебільшого є пошуковими. Вони ставлять учня перед необхідністю самотужки знаходити шляхи розв'язання, а отже, розпізнавати, аналізувати мовні факти, зіставляти їх і формулювати виснов​ки. А це розвиває творчі можливості школяра, його увагу, самостійність та ініціативність. По-друге, робота з цікавої мови створює позитивну мотивацію учіння, пробуджує бажання знати і нерідко стиму​лює прилучення до праці над словниками, науково-популярною мовознавчою літературою, що формує вміння учитися, виховує культуру праці. По-третє, самостійно відкриваючи для себе певні мовні явища, учень дістає задоволення, впевненість у своїх здіб​ностях, що зумовлює самореалізацію особистості.

З досвіду попередніх років можу зазначити, що цікавими і результативними при вивченні фразеології виявились такі ігрові завдання:

Гра «Попелюшка». Згрупуй всі слова у фразеологізми.

Алгебра, знати, пальці, свої, люди,, як, революції, помирімося.

Пан, ждали, або, дарованому, жда​ли, або, коневі, і, всі, пропав, в, не, зуби, жданики, заглядають, поїли. (Або пан, або пропав. Дарованому коневі в зуби не заглядають. Ждали, ждали — всі жданики поїли.)

В, сідати, ставити, плести, пра​вити, розкидати, колошу, дурниці, сіті, теревені, тенета. (Сідати в калошу; ставити тенета; розкидати сіті; теревені правити; плести дурниці.)

Відводити, віку, без, загуло, краю, очі, та, кінця, коротити, було. (Відводити очі; коротити віку; без кінця краю; було та загуло.)
Гра «Є голова на плечах»

До поданих фразеологізмів підібрати із довідки дієсло​ва; пояснити морфологічні ознаки.

Бити байдики, тримати язик за зубами, пасти задніх, гнути спину, бути в авангарді.

Довідка: випереджати, працювати, ледарювати, мовча​ти, відставати.

Творче конструювання

На картках записано початок фразеологізмів, учням потрібно дописати їх, визначити дієслова та дієслівні форми.

1. Не терши, не м'явши, не... (їсти калача).

2. Гора з горою не сходиться, а... (людина з людиною зійдеться).

3. Працювати, не розгинаючи... (спини).

4. Щоб рибу їсти, треба... (в воду лізти).

5. Не краса красить, а... (розум).

6. Близько лікоть, та... (не вкусиш).

7. Діло майстра... (величає).

8. Наука в ліс не веде, а з... (лісу виводить).

9. Хто знання має, той... (мур ламає).

10. Без роботи день... (роком стає).

Гра «Хто більше» (робота в групах)

Користуючись словником, підібрати синонімічні фра​зеологізми.

Зазначити на слизьке (посадити в калошу, підвести під монастир, підкласти свиню, вкрити мокрим рядном).

Сидіти склавши руки (байдики бити, на боці лежати, плювати в стелю, ні за холодну воду не братися, палець об палець не вдарити).

Брати ноги на плечі (п'ятами накивати, змотувати вуд​ки, намазати п'яти салом, дати драла, землі під ногами не чути, дати задній хід).
Прийом «Лови помилку»

Під час заміни фразеологізмів дієсловами були допу​щені помилки. Знайти їх та виправити.

1. Пекти раків (заплутана справа).

2. Язиком злизати (обманювати).

3. Набрати в рот води (утекти).

4. Землі під собою не чути (сердитися).

5. Губи копилити (радіти).

6. П'ятами накивати (зникнути).

7. Замилювати («/-(червоніти).

8. Гордіїв вузол (мовчати).

— Дієслова поставити в другій особі однини та мно​жини.

— З якою метою вживаються фразеологізми?
Дослідження-відновлення

Відновити народні вислови, поставити дієслова, що в дужках, у формі другої особи однини дійсного спо​собу.

1. Як (дбати), так і (мати).

2. Як (працювати), так і (мати).

3. Як (робити), так й не (мати).

4. Як (робити), так і (ходити).

5. Як (шити), так і (пороти).

— Визначити вид дієслів.

— Підібрати видові пари.

— Дослідити, до яких дієслів не можна дібрати видову пару.
Гра «Миттєва відповідь»

Передайте одним словом якнайбільше фразеологічних зворотів.

1. Кури не клюють. (Багато)

2. Ведмідь на вухо наступив. (Глухий)

3. Запахло смаленим. (Небезпечно)

4. Вітер у голові. (Легковажний)

5. Сім п'ятниць на тиждень. (Непостійний)

6. З відкритим серцем. (Відверто)
Розшифруй
Кожна буква відпо​відає порядковому номеру алфа​віту.
3 11 14 23 11 22 24 26 11 17 12 10 3 19 6 11 — Вийти сухим із води.

3 11 16 1 17 11 20 193 196 12 20 11 22 1 18 19 — Вилами по воді писано.

3 19 6 1 14 15 1 17 12 18 31 23 19 28 11 23 31 — Вода й камінь точить.

3 19 6 19 32 18 7 21 19 10 16 11 23 11 — Водою не розлити.
Замінити одним словом

Пекти раків — червоніти.

Як дві краплі води — однакові, схо​жі.

Горобців лічити — бути неуважним.

Як вітром здуло — зникнути.

Білим світом нудитись — сумувати.

Водити за ніс — обманювати.

Возити воду — обтяжувати робо​тою.

До повної повні — до кінця.

Душа не на місці — тривожно.

За сімома печатями — далеко, міц​но, надійно.

Зрівняти з землею — знищити.

І вдень, і вночі — завжди, постійно.
Відгадай фразеологізм
В_ _ _ _ _ь на в_ _о н_ _ _ _ _ _ _в.

С_ _ _ _ _ _ _о й к_ _я не б_ _е.

Р_ _ _ _ _м в_ _у н_ _ _ _и.

П_ _ _ _и як к_ _ _а л_ _ _ю.

Б_ _ _ _и в б_ _ _ _ _ _ _х.

С_ _ _а п_ _ _ _ _ _а.
Встав загублені букви й віднови фразеологізми
В_ _ _ _ _ь на в_ _он_ _ _ _ _ _ _в.

еууиаіддмпстх (Ведмідь на вухо наступив)

С_ _ _ _ _ _ _о й к_ _я не б_ _е.

міливогулер (Сміливого й куля не бере)

Р_ _ _ _ _м в_ _у н_ _ _ _и.

ешетоодосит (Решетом воду носити)

П_ _ _ _и як к_ _ _а л_ _ _ю.

исатуркапо (Писати як курка лапою)

Б_ _ _ _и в б_ _ _ _ _ _ _х.

уватувальця (Бувати в бувальцях)
Прочитати навпаки
Ачядох яідеполкицне — Ходяча енциклопедія.

Итидох єн сіл в — ьситяоб віквов — Вовків боятись — в ліс не ходити.

Агемо й афьла — Альфа й омега.

Ьсолирксіаз хачо в жа — Аж в очах заіскрилось.

удов ититумалак — Каламутити воду.

Идов іцнялкс в яруб — Буря в склян​ці води.

Олшіп юодов аз ат олуб — Було та за водою пішло.

Удов итирав — Варити воду.

Идов зі михус итйив — Вийти сухим із води.
Фразеологічна гра «Четвертий зайвий» 

Зважте дієслівний ком​понент у стійкому виразі або дієслівний фразеологізм. Усно поясніть у кожному ряду фразе​ологізмів природу «зайвого».

1) Сухим із води виходити, сторчака давати, стіни мають вуха, ста​вати на порозі.

2) Оскому набити, облизня давати, носа повісити, торішній сніг.

3) На пні ламати, на кутні сміяти​ся, мокрим рядном накрити, на вітер говорити.

4) Давати задній хід, закладати фундамент, землі під ногами не чути, змінити гнів на милість.
Конкурс «Зоофразеологізми»

Розминка. У формі неперервного ланцюжка учні називають вголос фразеологізми, які стосуються тієї тварини, яку називає учитель. Півень — ходити півнем, ловити півня, вставати з півнями, пустити червоного півня.

Вовк — дивиться лисицею, а думає вовком; про вовка промовка; вовк в овечій шкурі.

Заєць — полохливий заєць; вели​чається як заєць.

Собака — жити як собака із кішкою, ганяти собак; потрібний як собаці п'ята нога.

Конкурс малюнків-жартів «Який фра​зеологізм тут зашифровано»
(Малюнки в додатках)

Цікаві завдання та ігрові форми роботи викорис​товуються на уроці й у позакласних заходах. Вони особливо ефективні під час підготовки учнів до сприймання нового матеріалу та наприкінці уроку. Перед вивченням певної теми цікаві завдання прак​тикуються з метою збудити інтерес учнів, привер​нути увагу до неї. Вони є своєрідною розумовою розминкою.
Наприкінці уроку, коли знижується продуктив​ність праці, цікаві завдання, зокрема лінгвістичні ігри, знімають напруження, і школярі активно вико​нують вправи з теми в ігровій формі.

Доречними на уроках є використання смішинок на фразеологічному матеріалі, які налаштовують учнів на атмосферу доброзичливості, щирості, допомагають створити певний перехід у ході уроку.

— Мамо, візьміть мене з собою на базар! 
· А що ти там робитимеш?

— Витрішки продаватиму.

— Ваш син весь час на уроках заспаний!

— Можливо у ньому прихований талант дрі​має.
— Ох, і важко мені!

— А ти не тримай камінь за пазухою.
— Ти чого такий захеканий?

— Андрій попросив мене дати грушку.
— Ну?

— Ну, я і дав... драли.
— Степан і досі не вміє лічити.

— Як це? Він мені сказав, що вчора полічив тобі усі ребра.
Через того самоката 
Посварилися ми з братом. 
Брат мовчав і я мовчав, 
А дідусь обох повчав:

— Що це ви розбили глека? 
Так до бійки недалеко! 
Братик, плачучи, сказав:

— Глека я не розбивав!
У ставок Маринка сипле хлібні дрібки:

— А чому це, Грицю, не говорять рибки?

— Як же їм балакать,— Гриць на те сестриці,— коли завжди мають повен рот водиці!
До сніданку мама й тато

Починають умовляти:

— Випий, золотко, хоч трошки

Жиру риб'ячого з ложки! —

Я, звичайно, не мовчу,

Відвертаюсь і кричу...

А вони до мене: — Просим?

І чого ти крутиш носом? —

Отакий у мене ніс:

Через нього — все навскіс!

Все привіз мені мій брат:

Безкозирку і бушлат,

І тільняшку, і штани

Отакої ширини!

Разом з братом я крокую,

Примовляю: — Раз, два, три!

Та спіткнувся... Раптом чую:

— Носа     вгору     не     дери! —

Отакий у мене ніс:

Через нього — все навскіс!

Впав годинник і розбився,

І відразу зупинився.

Ремонтую цілий день,

Ну, а він — анітелень!

Як побачив тато мій,

Наказав мені: — не смій!
Краще майстра ми попросим, 
Не з   твоїм, ц е,— каже,—

н о с о м!..

4.Фразеологізми весільної обрядовості

У часи відродження національної куль​тури пробуджується інтерес до рід​них джерел, хвилюючих моментів у житті людини, наприклад до весілля. Тут народна мудрість закладена в кожному звичаї, обряді, а незлобні, лукаві смішинки сиплються, мов рясний дощ. При цьому створюється культ жінки, оспівується її доля перед шлюбом і після шлюбу. Наче у дзеркалі, тут відбиваються психологія, побут і вдача українців, суспільне життя, природа.

Різні моменти передвесільних, весільних і післявесільних обрядів Узвичаїв) — заручини, сватання, оглядини (обзорини), коровай, гіль​це, поїзд, розплітання коси, покривання моло​дої, комора закарбувалися в багатьох усталених виразах. Більшість із них частково призабулася (сполуки закон брати, закон приймати, у закон уступати, у закон увести), а деякі ще широко вживаються й тепер (справляти весілля, гра​ти весілля, до вінця везти, іти до вінця, ставати під вінець).
Споконвіку достаток, щасливе життя пов'я​зувалися з хлібом. Тому цей образ часто зуст​річається в усталених виразах різної семан​тичної єдності компонентів: почесний хліб, пок​лонитися пані-матці хлібом. Згоду чи незгоду віддатися заміж передають сполуки обмінити хліб, повернути хліб. Сюди прилягає і вислів обсівати молодого і поїзжан — обсипати мо​лодого та весільних гостей вівсом і гостинцями.
Багато фразеологічних виразів весільної обрядовості не зовсім зрозумілі для молодшого покоління. Тому доречним буде їх використання на уроках мови у старших класах. Цим самим ми будемо не тільки виховувати інтерес до звичаїв, обрядів, але й сприятимемо підготовці учнів до сімейного життя. Цікавою формою роботи може бути учнівське дослідження окремих фразеологізмів, значення яких пов’язане з весіллям. Це такі усталені звороти: 

обміняти хліб –

дбати рушники –

колупати піч – 

давати гарбуза –

покривати голову – 

іти під вінець – 

Роботу над ними можна спрямовувати в різних напрямках: і в лексикології, і в граматиці, і в синтаксисові,і в позакласній роботі.

Додатки
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